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V prispevku so na zgledih iz (stare) cerkvene slovan{~ine in sloven{~ine prikazani pomen
sinhronije za zgodovinsko jezikoslovje (nekateri jezikovni pojavi na sinhroni ravni, kot so sredi{~ni :
obrobni pojav, dopolnjujo~a : prosta razvrstitev, ka`ejo na vrsto jezikovne spremembe na diahroni
ravni) ter nekatere prvine diahronije v opisnem jezikoslovju (prevzete jezikovne prvine, pomenska
sprememba).

sinhronija, diahronija, oblikoglasje, jezikovni prevzem, pomenoslovje

In this paper the importance of synchrony for historical linguistics (certain linguistic phenomena on
a synchronic level such as central vs. peripheral phenomenon, complementary vs. free distribution,
point to the type of linguistic change on a diachronic level) and some elements of diachrony in
descriptive linguistics (borrowed linguistic elements, semantic change) are discussed, with examples
from (Old) Church Slavonic and Slovene.

synchrony, diachrony, morphonology, linguistic borrowing, semantics

1 Sinhroni in diahroni vidik v jezikoslovju

Glede na ~asovni vidik opazovanja jezi-
kovnega sistema (sosirjanski langue) in rabe
jezikovnega sistema v sporazumevanju (so-
sirjanski parole) se teoreti~no in uporabno
jezikoslovje delita na sinhrono in diahrono.
Vidika sta jasno lo~ena, a se medsebojno
dopolnjujeta.

Sinhron(i~n)o ali isto~asijsko jeziko-
slovje zanimata predvsem stanje jezikovnega
sistema in njegova raba v sporazumevanju v
nekem obdobju (de Saussurjeva os hkrat-
nosti). Rezultat teoreti~nega sinhronega jezi-
koslovja je opis stanja jezikovnega sistema v
nekem obdobju. Znotrajsistemsko (opisova-
nje enega jezikovnega sistema) gre za opisno
ali deskriptivno jezikoslovje, medsistemsko
(sopostavljanje ve~ sorodnih ali nesorodnih
jezikovnih sistemov) pa za protistavno ali
kontrastivno in tipolo{ko jezikoslovje. Sin-
hrono jezikoslovje operira s pojmi, kot sta na

primer premena ali alternacija (znotrajsi-
stemsko) in vzporednica ali paralela
(medsistemsko).

Diahron(i~n)o ali razno~asijsko jeziko-
slovje zanimata predvsem spreminjanje
jezikovnega sistema in njegove rabe v
sporazumevanju iz obdobja v obdobje (de
Saussurjeva os zapovrstnosti). Rezultat teore-
ti~nega diahronega jezikoslovja je opis
spremembe jezikovnega sistema iz obdobja
v obdobje. Znotrajsistemsko gre za zgodo-
vinsko ali histori~no jezikoslovje, medsi-
stemsko (ko primerja genetsko sorodne
jezikovne sisteme) pa za primerjalno ali
komparativno jezikoslovje. Diahrono jeziko-
slovje operira s pojmom jezikovna spre-
memba.

Na prvi pogled se zdi, da je sinhronija ve-
zana na opisno ter kontrastivno in tipolo{ko,
diahronija pa na zgodovinsko in primerjalno
jezikoslovje. Natan~nej{i pretres pristopov

Simpozij OBDOBJA 30

455



obeh plati jezikoslovja pa poka`e, da zgodo-
vinsko in primerjalno jezikoslovje ne moreta
brez sinhronije ter da v opisno jezikoslovje
vdirajo tudi prvine diahronije. V nadaljevanju
je prepletanje sinhronije in diahronije prika-
zano znotrajsistemsko na zgledih iz (stare)
cerkvene slovan{~ine in sloven{~ine.

2 Sinhronija v zgodovinskem jezikoslovju

Osnova za katerokoli preu~evanje spre-
minjanja jezikovnega sistema na diahroni
ravni je njegov natan~en opis na sinhroni
ravni. Nekatere zna~ilnosti zgradbe jezikov-
nega sistema na sinhroni ravni lahko namre~
neposredno ka`ejo na jezikovne spremembe
na diahroni ravni. S stali{~a napovedljivosti
jezikovne spremembe se zdi {e posebej
pomembna sinhrona analiza.

2.1 Sinhrona analiza
Analiza prvin jezikovnega sistema se

lahko razlikuje glede na ~asovni vidik opazo-
vanja. Sinhrona analiza je za zgodovinsko
jezikoslovje pomembna, ker nakazuje more-
bitno kompleksnost, neuravnote`enost, nere-
gularnost opisanega sistema, kar je lahko
vzrok za njegovo spreminjanje. Obrobni,
zaznamovani, neregularni pregibalni vzorci,
ki poznajo premene, se na primer oblikovno
bolj spreminjajo (po znotrajvzor~nih oziroma
intraparadigmatskih in/ali medvzor~nih ozi-
roma interparadigmatskih analognih proce-
sih, kot sta izravnava in sorazmerje {tirih
~lenov) od sredi{~nih, nezaznamovanih, regu-
larnih vzorcev brez premen. [tudij analognih
procesov na diahroni ravni mora torej nujno
upo{tevati sinhrono stanje pred delovanjem
analogije.

Morfemsko analizo sedanji{kega spregat-
venega vzorca stcsl. lfnb ,dati’ (sg. lfvm,
lfcb, lfcn+; du. lfdä, lfcnf, lfcnt; pl. lfv+,
lfcnt, lflån+ < psl. *damö, *dasi, *dastö;
*davm, *dasta, *daste; *damô, *daste, *dadatö)
je mogo~e narediti vsaj na dva na~ina.
Sinhrono znotrajvzor~no gledano je osnova
*da-, kon~nice pa *-mö, *-si, *-stö; *-vm,
*-sta, *-ste; *-mô, *-ste, *-datö, medvzor~no

gledano pa bi bilo obliko *dadatö (: stcsl.
djpån+ ,vozijo’, cksiån+ ,sli{ijo’ < psl.
*vozatö ,vozijo’, *sly{atö ,sli{ijo’) ustrezneje
segmentirati *dad-atö, tj. na alomorf korena
*da-/*dad- in kon~nico *-atö. Diahrono pri-
merjava slovanskega gradiva z baltskim
(lit. dúoti ,dati’ < *dò- : 1sg in 2sg praes.
dúodu, dúodi < *dòd-) poka`e, da se v
nedolo~ni{ki osnovi pojavlja koren psl. *da-,
v sedanji{ki koren psl. *dad-, kon~nice pa so
*-mö, *-si, *-tö; *-vm, *-ta, *-te; *-mô, *-te,
*-atö, pri ~emer je na morfemski meji med
korenom in kon~nico pri{lo do praslovanskih
polo`ajnih glasovnih sprememb poenostav-
ljanja soglasni{kih sklopov psl. *dm, *ds, *dt,
*dv > *m, *s, *st, *v.

Praslovanski sklanjatveni vzorec osebnih
zaimkov za prvo in drugo osebo ter
povratnega osebnega zaimka stcsl. fp+ ,jaz’,
ns ,ti’, ct,t ,sebe’ < psl. *jazô ,jaz’, *ty ,ti’,
*sebe ,sebe’ je imel na primer v odvisnih
sklonih v ednini (stcsl. Gsg vtzt, Dsg vmzä,
vb, Asg vå, Lsg vmzä, Isg v+zjœ < psl. Gsg
*men-e, Dsg *môn-m, *m-i, Asg *m-a, Lsg
*môn-m, Isg *môn-ojÜ; stcsl. Gsg nt,t, Dsg
nt,ä, nb, Asg nå, Lsg nt,ä, Isg nj,jœ < psl.
Gsg *teb-e, Dsg *teb-m, *t-i, Asg *t-a, Lsg
*teb-m, Isg *tob-ojÜ; stcsl. Gsg ct,t, Dsg ct,ä,
cb, Asg cå, Lsg ct,ä, Isg cj,jœ < psl. Gsg
*seb-e, Dsg *seb-m, *s-i, Asg *s-a, Lsg *seb-m,
Isg *sob-ojÜ) tri alomorfe korena (psl. *men-
: *môn- : *m-; *teb- : *tob- : *t-; *seb- : *sob-
: *s-), posledica ~esar je bila manj{a ali ve~ja
izravnava korenskega morfema v posameznih
slovanskih jezikih.

2.2 Sredi{~ni pojav : obrobni pojav

Za jezikovni sistem sta sinhrono gledano
zna~ilna sredi{~e ali center (nezaznamovano,
regularno) in obrobje ali periferija (zazna-
movano, neregularno). Z diahronega vidika je
sredi{~ni pojav (v opisnem jezikoslovju po
navadi imenovan »pravilo«) navadno inova-
cija, medtem ko je obrobni pojav (v opisnem
jezikoslovju navadno imenovan »izjema«)
lahko bodisi arhaizem (v preteklosti
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sredi{~ni pojav, ki je s ~asom postal obrobni
pojav, ka`e na prvotno, nespremenjeno sta-
nje) bodisi inovacija (obrobni pojav, ki {e ni
postal sredi{~ni, ka`e na drugotno, spreme-
njeno stanje). Sredi{~e in obrobje sta torej v
sinhroniji in diahroniji pogosto zamenjana.

Spregatev sedanjika ima v slovan{~ini
sredi{~ni priponski spregatveni vzorec, po
katerem se sprega ve~ina glagolov (stcsl. ztcõ
ztctib ,nesti’, gbœ gb-ib ,piti’, ldbuzõ

ldbuztib ,premakniti, dvigniti’, djöõ djpbib

,voziti’ < psl. *nes-Ü *nes-e-{i ,nesti’, *pi-jÜ
*pi-je-{i ,piti’, *dvig-nÜ *dvig-ne-{i ,dvig-
niti’, *vo`-Ü *voz-i-{i ,voziti’), ter obrobnega
brezpriponskega, po katerem se spregajo
{tirje glagoli s sestavljankami (stcsl. «cvm «cb

,biti’, lfvm lfcb ,dati’, ævm æcb ,jesti’
(: bpävm bpäcb ,pojesti’, c+zävm c+zäcb

,pojesti’), dävm däcb ,vedeti’ < psl. *jes-mö
*jes-si ,biti’, *da-mö *da-si ,dati’, *jm-mö
*jm-si ,jesti’ (: *jözm-mö *jözm-si ,pojesti’,
*sônm-mö *sônm-si ,pojesti’), *vm-mö *vm-si
,vedeti’). Indoevropsko primerjalno gradivo
poka`e, da je obrobni spregatveni vzorec v
slovan{~ini bil v indoevrop{~ini eden od
sredi{~nih (sti. ásti ,jè’, éti ,gre’, hánti ,ubije’,
léd. hi ,li`e’, vétti ,ve’, y-ti ,gre’, ániti ,diha’ <
pie. *h1és-ti, *h1éê-ti, *gÓhén-ti, *léê§h-ti,
*Óéêd-ti, *êéh2-ti, *h2énh1-ti).

2.3 Dopolnjujo~a razvrstitev
Dopolnjujo~a razvrstitev ali komplemen-

tarna distribucija (oblikoglasne premene ali
morfonolo{ke alternacije na glasovni ravni,
morfemske razli~ice ali alomorfa na obli-
kovni ravni) je diahrono gledano posledica
polo`ajne glasovne spremembe.

Samoglasni{ko-dvoglasni{ki premeni z
dopolnjujo~o razvrstitvijo tipa psl. *m : *oj,
*u : *ov / +/−[_C] na glasovni ravni (stcsl.
gänb ,peti’, gkenb ,pluti, plavati’ : 1sg in 2sg
praes. gjœ gj-ib, gkjdõ gkjdtib < psl. *pmti
,peti’, *pluti ,pluti, plavati’ : 1sg in 2sg praes.
*pojÜ *poje{i, *plovÜ *plove{i; stcsl. regj-
dfnb ,kupovati’ : 1sg in 2sg praes. regeœ

rege«ib < psl. *kupovati ,kupovati’ : 1sg in
2sg praes. *kupujÜ *kupuje{i) in morfemski
razli~ici korena oziroma obrazila na oblikov-
ni ravni (*pm-/*poj-, *plu-/*plov-; *-ov-a-/
*-u-je-) sta posledici polo`ajne glasovne
spremembe praslovanskega poenogla{enja
dvoglasnikov v istozlo`nem polo`aju pie.
*oê/*aê, *oÓ/*aÓ > psl. *oj : *m2, *ov : *u /
−/+[_*C].

Samoglasni{ka premena z dopolnjujo~o
razvrstitvijo tipa psl. *o : *e / −/+[_Cª] na gla-
sovni ravni (stcsl. väcnj ,mesto, prostor’, Isg
väcnjvm, Dpl väcnjv+, DIdu väcnjvf :
gjk« ,polje’, Isg gjk«vm, Dpl gjk«v+, DIdu
gjk«vf < psl. *mmsto ,mesto, prostor’, Isg
*mmstomö, Dpl *mmstomô, DIdu *mmstoma :
*poHe ,polje’, Isg *poHemö, Dpl *poHemô,
DIdu *poHema) in morfemske razli~ice
kon~nic na oblikovni ravni (*-o, *-omö,
*-omô, *-oma : *-e, *-emö, *-emô, *-ema) so
posledica polo`ajne glasovne spremembe
praslovanskega preglasa v polo`aju za meh-
kimi soglasniki psl. *o > *e / +[*Cª_].

2.4 Prosta razvrstitev
Prosta razvrstitev ali arbitrarna distribu-

cija (oblikoglasne premene ali morfonolo{ke
alternacije na glasovni ravni, morfemske
razli~ice ali alomorfa na oblikovni ravni) je
diahrono gledano posledica proste glasovne
spremembe ali delovanja analogije.

Soglasni{ki premeni s prosto razvrstitvijo
tipa psl. *s, *z : *{, *` na glasovni ravni (stcsl.
xtcfnb ,~esati, trgati, obirati’, häpfnb ,rezati,
sekati’ : 1sg in 2sg praes. xtiõ xtitib,
häöõ häötib < psl. *~esati ,~esati’, *rmzati
,rezati’ : 1sg in 2sg praes. *~e{Ü *~e{e{i,
*rm`Ü *rm`e{i) in morfemski razli~ici korena
na oblikovni ravni (*~es-/*~e{-, *rmz-/*rm`-)
so posledica proste glasovne spremembe, na-
tan~neje praslovanske jotacije (psl. *sj, *zj >
*{, *`).

Dvojni~nost oblike imenovalnika ednine
samostalnikov z osnovo na -men- s prosto
razvrstitvijo kon~ajev -my : -menö v (stari)
cerkveni slovan{~ini (stcsl. rfvs rfvtzt
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,kamen’, gkfvs gkfvtzt ,plamen’ (polj.
pJomieU) : stcsl. •xmvtzm •xmvtzt ,je~men’,
rhtvtzm rhtvtzt ,kremen’, csl. •xmvs •xmvtzt,
rhtvs rhtvtzt : csl. ghfvtzm ghfvtzt ,nit’
(polj. promieU), stcsl. htvtzm htvtzt ,jer-
men’) je posledica analogne spremembe, in
sicer izravnave samostalni{ke osnove po
odvisnih sklonih na -men- po modelu so-
razmerja {tirih ~lenov na samostalnike
mo{kega spola drugih sklanjatvenih vzorcev,
v katerih sta imenovalnik in to`ilnik ednine
enakozvo~na (psl. *kamy *kamene ,kamen’,
*polmy *polmene ,plamen’, *ja~ömy *ja~ömene
,je~men’, *kremy *kremene ,kremen’, *por-
my *pormene ,pramen’, *remy *remene ,jer-
men’). Na to, da je analogna sprememba
potekala v smeri Asg *ja~ömenö � Nsg
*ja~ömy � *ja~ömenö in ne obratno, bi sin-
hrono znotrajsistemsko kazali oblikovna sre-
di{~nost, regularnost sklanjatvenega vzorca
tipa Nsg *kamen-ö, Gsg *kamen-e, Dsg
*kamen-i, Asg *kamen-ö ter oblikovna nesre-
di{~nost, neregularnost sklanjatvenega vzor-
ca tipa (Nsg *kamy, Gsg *kamen-e, Dsg
*kamen-i, Asg *kamen-ö). Sinhrono medsi-
stemsko to potrjujejo oblikovne vzporednice
vzorca *kamy *kamene v drugih (starej{ih)
indoevropskih jezikih (lit. akmuõ akmeñs
,kamen’, gr. %kmwn %kmonoV ,nakovalo’,
sti. áWm+ áWnah. ,kamen’; got. guma gumins
,~lovek’, lat. homò hominis ,~lovek’, kar dia-
hrono medsistemsko ka`e na njegovo prvot-
nost), diahrono medsistemsko pa oblikovne
vzporednice oblike imenovalnika ednine
*kamenö v sodobnih slovanskih jezikih
(polj. kamieU, pJomieU, jaczmieU, krzemieU,
promieU, rzemieU).

Dvojni~nost priponskega obrazila
-mn-in-ô/ª-an-in-ô z besedotvornim pomenom
prebivalca s prosto razvrstitvijo v (stari) cerk-
veni slovan{~ini (stcsl. ckjdäzbz+ ,Slovan’,
uhfölfzbz+ ,me{~an’) je posledica analogne
spremembe, in sicer izravnave ene od razli~ic
prvotno dopolnjujo~e razvr{~enih alomorfov
psl. *-mn-in-ô/*ª-an-in-ô / −/+[*~, *`, *{, *j _]

(psl. *gord-mn-in-ô ,prebivalec mesta, me-
{~an’ : *ber`-an-in-ô ,prebivalec brega, bre-
`an’ � *gord-ô ,mesto’, *berg-ô ,breg’) v
prvotno za to nezna~ilna glasovna okolja.

3 Diahronija v opisnem jezikoslovju

Opisno jezikoslovje je po naravi sinhrono,
saj opisuje jezikovni sistem v nekem ~asov-
nem obdobju. Kljub na~elnemu strogemu
lo~evanju med sinhronijo in diahronijo je v
opisnem jezikoslovju v dolo~enih to~kah
zaslediti sledi diahronije.

3.1 Prevzete prvine jezikovnega sistema
Identifikacija prevzetih prvin jezikovnega

sistema je mogo~a samo s pomo~jo primer-
jalne metode (primerjava stanja opisovanega
jezikovnega sistema s stanjem v sorodnem ali
nesorodnem primerjanem jezikovnem siste-
mu) in zgodovinske metode (projekcija jezi-
kovnega stanja v primerjanih jezikovnih
sistemih na ~asovni osi v preteklost ter ugo-
tavljanje vzroka enakosti oziroma podobnosti
primerjanih prvin jezikovnega sistema, tj.
posledica skupnega izhodi{~a ali posledica
jezikovnega prevzema iz sistema v sistem).

S sinhronega vidika je mogo~e prisotnost
: odsotnost vstavljanja neobstojnega polglas-
nika v soglasni{ka sklopa ps, ks v izglasju v
sloven{~ini (sln. ps-, kolaps-, ks-, indeks- �

pÎs : kolaps, kÎs : indeks) pojasnjevati samo
kot posledico nezlo`nosti : zlo`nosti osnove.
Argumentiranje z nasprotjem neprevzeto
(sln. pÎs psa, kÎs kÎsa < psl. *pösô *pösa,
*kôsô *kôsa) : prevzeto (sln. kolaps, indeks �

lat. coll+psus, index) je poseg v diahronijo.
Prav tako z glasovne verige kot na primer sln.
[fÎrstlejdi] na sinhroni ravni brez posega na
diahrono ne moremo sklepati, da je prevzeta.

Sinhrono gledano gre pri besedotvornem
vzorcu sln. klju~ � klju~ar, arhiv � arhivar
za isti besedotvorni vzorec, tvorba izsamo-
stalni{kih samostalnikov s priponskim obra-
zilom sln. -ar s pomenom opravkarja. Dia-
hrono gledano gre seveda v primeru sln. klju~
� klju~ar za podedovani besedotvorni vzorec
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(stcsl. rk.xm ,klju~’ � rk.xfh̄m ,klju~ar’ < psl.
*kHu~ö ,klju~’ � *kHu~a¡ö ,klju~ar’), medtem
ko sta v primeru sln. arhiv � arhivar tako
besedotvorna podstava kot izpeljanka (preko
nem{~ine) prevzeti iz srednjeve{ke latin{~ine
(lat. archÄvum � archÄv+rius, nem. Archiv �

Archivar).

3.2 Pomenska sprememba
Do me{anja sinhronega in diahronega vi-

dika pogosto prihaja v leksikalnem pomeno-
slovju. To namre~ med drugim govori tudi o
»pomenskih razvojih«, tj. o pomenskih spre-
membah. Za prikaz slednjih je potrebno
poznavanje izhodi{~nega (v~asih tudi prvot-
nega) pomena leksema, ki ga je mogo~e
rekonstruirati s pomo~jo primerjalne metode
in metode rekonstrukcije, ter prikaz spre-
memb pomena od prvotnega preko izho-
di{~nega do izpri~anega pomena, kar je vse
domena diahronije. ^e `elimo po de
Saussurju strogo lo~evati med sinhronijo in
diahronijo, se zdi smiselno razlikovati med
opisom pomenskega sistema in prikazom
spreminjanja pomenskega sistema.

Po vzoru drugih jezikoslovnih poddisci-
plin (predvsem glasoslovja in oblikoslovja) je
tudi v pomenoslovju na sinhroni ravni po-
trebno definirati pojave, kot so pomen,
pomenska razli~ica, tj. osnovni pomen in
neosnovni pomen(i), opisati medsebojna
razmerja med pomeni in pomenskimi raz-
li~icami, kot sta pomenska vsebovanost in
pomenski prenos (metafora na osnovi
podobnosti, metonimija na osnovi bli`ine,
sinekdoha na osnovi koli~ine). Na diahroni
ravni pridejo v po{tev pojavi, kot so pomen-
ska sprememba (o`anje pomena, {irjenje
pomena, lep{anje pomena, slab{anje pome-
na); prvotni pomen (pomen leksema ob nje-
govem nastanku, ki je pogojen z besedo-
tvornim postopkom, po katerem je leksem
nastal, in ima razviden besedotvorni pomen;
pozneje pride navadno do konkretizacije
abstraktnega besedotvornega pomena), izho-
di{~ni pomen (ustaljeni konkretizirani po-
men, nastal iz abstraktnega prvotnega pome-

na), izpeljani pomen (pomen, ki je nastal iz
izhodi{~nega pomena po pomenski spremem-
bi); semantizacija (pomenski razcep ter
posledi~no nastanek ve~pomenskosti), dese-
mantizacija (pomenski sovpad ter posle-
di~no nastanek enopomenskosti ali sopomen-
skosti).

Sinhrono je stcsl. võöm < psl. *mÜ`ö
ve~pomenka s pomenoma ,dorasel ~lovek
mo{kega spola; mo{ki’, ,poro~en mo{ki v
odnosu do svoje `ene; soprog’, pri ~emer je
pomen ,mo{ki’ osnovni, pomen ,soprog’
neosnovni, za njuno medsebojno razmerje pa
je zna~ilna pomenska vsebovanost (,mo{ki’ =
,poro~en mo{ki’ + ,neporo~en mo{ki’). Dia-
hrono je indoevropski izhodi{~ni pomen
(izhodi{~na oblika in izhodi{~ni pomen sta
*mangêos *,mo{ki’; sorodno je {e sti. mánuh.
,~lovek, mo{ki’ < *manus, got. manna, stang.
mann, stvn. mann ,mo{ki, ~lovek’ < *manòn),
ki je nastal po o`anju indoevropskega prvot-
nega pomena (besedotvorna podstava vseh
navedenih sorodnih izpeljank je po eni od
interpretacij pie. *man- ,modo’ – iz te je izpe-
ljano tudi csl. võlj ,modo’ < psl. *mÜdo
,modo’ – posledi~no je prvotni pomen izho-
di{~nih oblik *,kdor ima modo’), v slovan-
{~ini do`ivel {irjenje pomena.

S sinhronega vidika je stcsl. •psr+ < psl.
*jazykô ve~pomenka s pomenoma ,organ v
ustih’, ,sredstvo za sporazumevanje’, pri
~emer sta osnovni in neosnovni pomen v
medsebojnem razmerju pomenskega prenosa
po metonimiji (,organ v ustih’ � ,sredstvo za
sporazumevanje s pomo~jo organa v ustih’).
Z diahronega vidika je ve~pomenskost v
slovan{~ini posledica {irjenja indoevropskega
izhodi{~nega pomena (prvotna oblika in izho-
di{~ni pomen sta pie. *dÃ§hÓyh2 *,organ v
ustih’, iz ~esar je nastalo {e lit. lie`ùvis, got.
tuggò, stang. tunge, stvn. zunga, stlat. dingua
= lat. lingua, stir. teng, arm. lezow, sti. jihv-,
juhÚ-, av. hizv+, toh. A käntu, B kantwo;
indoevropski prvotni pomen ni povsem
jasen).
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Sinhrono gledano je sln. skala enako-
zvo~nica, gre torej za dva leksema s pomeno-
ma ,velik kamen, pe~ina’, ,merilna lestvica’,
saj njuna pomena nista ne v odnosu po-
menske vsebovanosti ne v odnosu pomen-
skega prenosa. Diahrono gledano je njuna
enakozvo~nost posledica sovpada glasovja
dveh leksemov v zgodovini sloven{~ine
(posledica sovpada glasovja je torej nastanek
enakozvo~nosti), in sicer podedovanega
leksema (sln. skala, knj. {tok. skala, blg.
skala, rus. skala, brus. skala, ukr. skala,
polj. skaJa, dlu`. skaJa, glu`. skaJa, ~e{.
skála, sl{. skala, csl. crfkf ,skala, kamen’ <
psl. *skala ,skala, pe~ina, velik kamen’) in
prevzetega leksema (sln. skala � it., lat. scala
,lestvica, lestev, stopnice’). Do sovpada
izvorno razli~nih leksemov na izrazni ravni ni
pri{lo na primer v polj. skaJa ,velik kamen,
pe~ina’ : skala ,merilna lestvica’.

4 Sklep

Sinhronija in diahronija sta med seboj
jasno lo~ena, a dopolnjujo~a se vidika opazo-
vanja jezika, tj. jezikovnega sistema in
njegove rabe v sporazumevanju. Samo skupaj
tvorita celovitost in notranjo povezanost
jezikoslovne discipline ter njeno intradiscipli-
narnost. Gre za razli~ni strani iste pojavnosti,
ki vsaka s svoje plati podaja svoj pogled na
opazovano tvarino. ^esar ne zmore sinhro-
nija, zmore diahronija, kar zmore sinhronija,
je nedostopno diahroniji. Podobno kot dan in
no~: podnevi ne vidimo lune in zvezd, pono~i
ne vidimo sonca.
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